
Job
Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֥עַן1
na–akajibu

אִיּ֗וֹב
Ayubu
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Ayubu akajibu:

אָמְ֭נָם2
kweli
H0551

י כִּ֣
kwamba

אַתֶּם־
ninyi–ni

עָם֑
watu

ם וְעִ֝מָּכֶ֗
na–pamoja–nanyi

תָּמ֥וּת
itakufa
H4191

ה׃ חָכְמָֽ
hekima
H2451

“Bila shaka ninyi ndio watu, nayo hekima itakoma mtakapokufa!

גַּם־3
pia
H1571

י לִ֤
mimi

ב  ׀לֵבָ֨
nina–moyo
H3824

ם מוֹכֶ֗ כְּֽ
kama–ninyi
H3644

לאֹ־
si–duni
H3808

נֹפֵל֣
si–duni
H5307

י אָנֹכִ֣
mimi
H0595

ם מִכֶּ֑
kuliko–ninyi

וְאֶת־
na–kwa–nani
H0854

מִי־
nani
H4310

ין אֵ֥
hakuna
H0369

כְּמוֹ־
kama
H3644

לֶּה׃ אֵֽ
haya
H0428

Lakini mimi ninao ufahamu kama ninyi; mimi si duni kwenu. Ni nani asiyejua mambo haya yote?

ק4 שְׂחֹ֤
kichekesho
H7814

הוּ  ׀לְרֵעֵ֨
kwa–rafiki–yake
H7453

הְיֶ֗ה אֶֽ
nimekuwa
H1961

קֹרֵ֣א
niliyemwita
H7121

לֶאֱ֭לוֹהַּ
Mungu
H0433

יַּעֲנֵה֑וּ וַֽ
na–akanijibu

ח֗וֹק שְׂ֝
kichekesho
H7814

יק צַדִּ֥
mwenye–haki
H6662

ים׃ תָּמִֽ
mkamilifu
H8549

“Nimekuwa mtu wa kuchekwa na rafiki zangu, ingawa nilimwita Mungu naye akanijibu: mimi ni mtu wa 
kuchekwa tu, ingawa ni mwadilifu na nisiye na hatia!

יד5 לַפִּ֣
taa
H3940

בּ֭וּז
ya–dharau
H0937

לְעַשְׁתּ֣וּת
katika–mawazo–ya
H6248

שַׁאֲנָן֑
mwenye–amani
H7600

נָכ֝֗וֹן
tayari

לְמ֣וֹעֲדֵי
kwa–wakati–wa
H4571

גֶל׃ רָֽ
mguu–unaojikwaa
H7272

Wanadamu wakiwa katika utulivu huwa na dharau kwa wale wenye msiba kana kwamba ndiyo haki ya wale 
ambao miguu yao inateleza.

יִשְׁלָי֤ו6ּ
zina–amani
H7951

ים  הָלִ֨ ׀אֹֽ
mahema–ya
H0168

ים דְדִ֗ לְשֹׁ֥
waporaji
H7703

וּֽבַ֭טֻּחוֹת
na–usalama
H0987

יזֵי לְמַרְגִּ֣
kwa–wanaomkasirisha
H7264

אֵל֑
Mungu
H0410

ר לַאֲשֶׁ֤
kwa–wale–ambao

יא הֵבִ֖
ameleta
H0935

אֱל֣וֹהַּ
Mungu
H0433

בְּיָדֽוֹ׃
mkononi–mwao
H3027

Hema za wanyangʼanyi hazisumbuliwi, wale wanaomghadhibisha Mungu wako salama: wale wamchukuao 
mungu wao mikononi mwao.
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ם7 אוּלָ֗ וְֽ
lakini
H0199

שְׁאַל־
uliza
H7592

נָא֣
tafadhali
H4994

בְהֵמ֣וֹת
wanyama
H0929

וְתֹרֶ֑ךָּ
na–watakufundisha

וְע֥וֹף
na–ndege–wa
H5775

יִם שָּׁמַ֗ הַ֝
mbingu
H8064

וְיַגֶּד־
na–watakuambia
H5046

ךְ׃ לָֽ
wewe

“Lakini ulizeni wanyama, nao watawafundisha, au ndege wa angani, nao watawaambia;

א֤ו8ֹ
au

יחַ שִׂ֣
sema–na
H7878

לָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

וְתֹרֶ֑ךָּ
na–itakufundisha

יסַפְּר֥וּ וִֽ
na–watakuambia

ךָ֗ לְ֝
wewe

דְּגֵי֣
samaki–wa
H1709

ם׃ הַיָּֽ
bahari
H3220

au zungumzeni na dunia, nayo itawafundisha, au acheni samaki wa baharini wawape taarifa.

מִי9֭
nani
H4310

לאֹ־
hajui
H3808

יָדַ֣ע
hajui
H3045

בְּכָל־
katika–haya–yote
H3605

אֵלֶּ֑ה
haya
H0428

י כִּ֥
kwamba

יַד־
mkono–wa
H3027

יְה֝וָה
Yahwe
H3068

עָשְׂ֣תָה
umefanya

את׃ זֹּֽ
hili
H2063

Ni nani miongoni mwa hawa wote asiyejua kwamba mkono wa Bwana ndio uliofanya hili?

ר10 אֲשֶׁ֣
ambaye

בְּ֭יָדוֹ
mkononi–mwake
H3027

נֶפֶ֣שׁ
nafsi–ya
H5315

כָּל־
kila
H3605

חָי֑
kiumbe–hai

וְר֝֗וּחַ
na–pumzi–ya
H7307

כָּל־
kila
H3605

בְּשַׂר־
mwili–wa
H1320

ישׁ׃ אִֽ
mwanadamu
H0376

Mkononi mwake kuna uhai wa kila kiumbe, na pumzi ya wanadamu wote.

הֲלאֹ־11
je–si–sikio
H3808

אֹ֭זֶן
sikio
H0241

ין מִלִּ֣
maneno
H4405

תִּבְחָן֑
linajaribu
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
na–kaakaa
H2441

כֶל אֹ֣
chakula
H0400

יִטְעַם־
linaonja
H2938

לֽוֹ׃
kwake

Je, sikio haliyajaribu maneno kama vile ulimi uonjavyo chakula?

ים12 ישִׁישִׁ֥ בִּֽ
kwa–wazee
H3453

חָכְמָה֑
hekima
H2451

רֶךְ וְאֹ֖
na–urefu–wa
H0753

ים יָמִ֣
siku
H3117

תְּבוּנָֽה׃
ufahamu
H8394

Je, hekima haipatikani katikati ya wazee? Je, maisha marefu hayaleti ufahamu?

עִמּ֭ו13ֹ
kwake

חָכְמָה֣
hekima
H2451

וּגְבוּרָ֑ה
na–nguvu
H1369

וֹ ל֝֗
kwake

עֵצָ֥ה
shauri
H6098

וּתְבוּנָֽה׃
na–ufahamu
H8394

“Hekima na nguvu ni vya Mungu; shauri na ufahamu ni vyake yeye.

הֵן14֣
tazama
H2005

יַהֲ֭רוֹס
akibomoa
H2040

א ֹ֣ וְל
na–haitajengwa
H3808

יִבָּנֶה֑
haitajengwa
H1129

יִסְגֹּ֥ר
akifunga
H5462

עַל־
juu–ya

ישׁ אִ֝֗
mtu
H0376

א ֹ֣ וְל
na–haitafunguliwa
H3808

חַ׃ יִפָּתֵֽ
haitafunguliwa

Kile anachokibomoa hakiwezi kujengeka tena; mtu aliyefungiwa naye hawezi kufunguliwa.

הֵ֤ן15
tazama
H2005

ר יַעְצֹ֣
akizuia
H6113

יִם בַּמַּ֣
maji
H4325

וְיִבָשׁ֑וּ
na–yanakauka
H3001

ם י֝שַׁלְּחֵ֗ וִֽ
na–akiyaachia
H7971

וְיַהַ֖פְכוּ
na–yanaiangusha
H2015

רֶץ׃ אָֽ
nchi
H0776
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Akizuia maji, huwa pana ukame; akiyaachia maji, huharibu nchi.

עִמּ֭ו16ֹ
kwake

ז עֹ֣
nguvu
H5797

וְתֽוּשִׁיָּ֑ה  
na–hekima
H8454

וֹ ל֝֗
kwake

שֹׁגֵג֥
aliyedanganywa
H7683

ה׃ וּמַשְׁגֶּֽ
na–anayedanganya
H7686

Kwake kuna nguvu na ushindi; adanganywaye na adanganyaye, wote wawili ni wake.

מוֹלִ֣יך17ְ
anaongoza
H3212

יוֹעֲצִ֣ים
washauri
H3289

שׁוֹלָל֑
wazi
H7758

ים שֹׁפְטִ֥ וְֽ
na–waamuzi
H8199

ל׃ יְהוֹלֵֽ
anawafanya–wapumbavu

Yeye huwaondoa washauri wakiwa wametekwa nyara, naye huwapumbaza wanaotoa maamuzi.

מוּסַר18֣
vifungo–vya
H4148

מְלָכִ֣ים
wafalme
H4428

חַ פִּתֵּ֑
anafungua

ר וַיֶּאְסֹ֥
na–anafunga
H0631

ז֗וֹר אֵ֝
mshipi
H0232

ם׃ בְּמָתְנֵיהֶֽ
viunoni–mwao
H4975

Huondoa pingu zilizofungwa na wafalme, na kuwafunga mishipi ya kiunoni.

מוֹלִ֣יך19ְ
anaongoza
H3212

כֹּהֲנִי֣ם
makuhani
H3548

שׁוֹלָל֑
wazi
H7758

תָנִי֣ם וְאֵֽ
na–wenye–nguvu
H0386

ף׃ יְסַלֵּֽ
anawaangusha
H5557

Huwaondoa makuhani wakiwa wametekwa nyara, na kuwaangusha waliojiimarisha muda mrefu.

מֵסִ֣יר20
anaondoa
H5493

שָׂפָ֭ה
usemi–wa
H8193

לְנֶאֱמָנִי֑ם
waaminifu
H0539

עַם וְטַ֖
na–busara–ya
H2940

זְקֵנִי֣ם
wazee
H2205

ח׃ יִקָּֽ
anaichukua
H3947

Hunyamazisha midomo ya washauri wanaoaminika, na kuondoa busara ya wazee.

שׁוֹפֵך21ְ֣
anamimina
H8210

בּ֭וּז
dharau
H0937

עַל־
juu–ya

נְדִיבִ֑ים
wakuu
H5081

וּמְזִ֖יחַ
na–mshipi–wa

ים אֲפִיקִ֣
wenye–nguvu
H0650

ה׃ רִפָּֽ
analegeza
H7503

Huwamwagia dharau wanaoheshimika, na kuwavua silaha wenye nguvu.

ה22 מְגַלֶּ֣
anafunua
H1540

עֲ֭מֻקוֹת
mambo–ya–kina
H6013

מִנִּי־
kutoka

שֶׁךְ חֹ֑
giza
H2822

א וַיֹּצֵ֖
na–analeta
H3318

לָא֣וֹר
nuruni
H0216

וֶת׃ צַלְמָֽ
kivuli–cha–mauti
H6757

Hufunua mambo ya ndani ya gizani, na kuyaleta nuruni yale yaliyositirika sana.

מַשְׂגִּ֣יא23
anakuza
H7679

לַגּ֭וֹיִם
mataifa

יְאַבְּדֵ֑ם וַֽ
na–anayaangamiza
H0006

חַ שֹׁטֵ֥
anayaeneza
H7849

גּוֹיִ֗ם לַ֝
mataifa

ם׃ וַיַּנְחֵֽ
na–anayaongoza
H5148

Huyafanya mataifa yatukuke na kuyaangamiza; hufanya mataifa kuwa makubwa, naye huyatawanya.

יר24 מֵסִ֗
anaondoa
H5493

לֵב֭
akili–ya

י רָאשֵׁ֣
viongozi–wa

עַם־
watu–wa

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
na–anawapoteza
H8582

הוּ בְּתֹ֣
katika–ukiwa
H8414

לאֹ־
bila
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
njia
H1870

Huwaondolea viongozi wa nchi akili zao; huwapeleka watangetange nyikani pasipo na njia.

שְׁשׁוּ־25 יְמַֽ
wanapapasa
H4959

שֶׁךְ חֹ֥
giza
H2822

וְלאֹ־
na–bila
H3808

א֑וֹר
nuru
H0216

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
na–anawafanya–kutangatanga
H8582

כַּשִּׁכּֽוֹר׃
kama–mlevi
H7910

Hupapasa gizani pasipokuwa na mwanga; huwafanya wapepesuke kama walevi.
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